
AUTO-

Obrador]; aulodidàxia [1868, SLiiCosta], més usual 
autodidactisme. Autodigestió. Autodinàmic. Autodo- 
mirit. Autofagia. Autofecundació. Autogàmia.

Autogen, amb el gr. yevvàco ‘jo engendro’; autò­
genes:-, autogenètic. Autogir. Autògraf [1803, Belv.], 
format amb ypà<pco ‘escric, dibuixo’; autògrafia [1868, 
SLiiCosta], autografiar; autogràfic, autografisme; au­
tògraf ometre. Autohipnòtic; autohipnotització. Auto- 
inducció. Autoinfecció. Autoinoculació. Autointoxica- 
ció. Autolatria. Autoluminiscència. Autòmat íDFa.], 
abans autòmata [1839, Lab., i escr. Renaix.], pres del 
gr. avzópiazoç, -zr], -zov, per conducte del 11. auto- 
màton i el fr. automate [1534];1 automàtic; automa­
tisme.

Automòbil adj. ‘que es mou per si mateix’, especia­
litzat tot seguit en el sentit, substantiu, ‘cotxe de 
tracció automàtica, per motor d’explosió’ [en fr. s’usa­
va amb aquest sentit des de 1876, i substantivament 
des dels darrers anys del segle, en català des d ’abans 
de 1909; dades i orientacions sobre la forma de crea­
ció d’aquest gran mot internacional del S. xx, en 
L. Spitzer, MLN  lvi, 403-4]: es modelà segurament 
segons locomòbil que s’havia usat en el S. xix [en 
fr., des de 1808, primer només com a adj.] com una 
variant de locomotora; s’usà exclusivament en forma 
plena fins prop de 1920, i des de llavors s’abreujà 
com a auto, que en pocs anys se li va superposar fins 
a tornar-lo quasi un mot antiquat (com, pràcticament, 
ho és avui); automobilista, automobilisme, -mobilis- 
tic. Des dels anys vint es crearen també cpts. amb 
un nou element prefixat auto- símbol del mot auto­
mòbil-. autocamió-, autotransport, autòdrom-, i d’al­
tres, com autoòmnibus: en una conversa filològica, cap 
a 1923-5, PFabra desaprovà l ’ús de la forma abreuja- 
da autobús que s’estava generalitzant per imitació del 
fr. autobus [1908], compost amb bus, forma mutilada 
d ’omnibus2 que s’havia estès en anglès i francès [d ’ací 
la restitució de formes plenes com autòmnibus, que 
s’usà bastant en els anys 20-30; mentre que d ’altres 
més racionalment usen amb aquest valor omnibus vist 
que avui els òmnibus de tracció animal són cosa que 
ja no existeix]; més tard s’ha propagat l’angl. autocar 
[format amb l ’angl. car ‘auto, camió’] per als que no 
són de servei fix.

Automòrfic. Automotor-, automotriu. Autònim. 
Autònom-, autonomia [1868, SLiiCosta'], presos 

dels mots gr. auzóvoptoç i auzovopda, compostos amb 
vóptoç ‘llei’: el mot es propagà sobretot a propòsit 
dels esforços de Pi i Margall i gent com ell, en les 
últimes dècades del segle, per fer donar l’autonomia 
a Cuba;3 autonòmic-, autonomista-, autonomisme.

Autopàtic. Autoplàstia [1868, SLiiCosta]; auto- 
plàstic. Autòpsia [1868, id.], pres del gr. OLÒzotpía 
‘acció de veure amb els propis ulls’, format amb 
dipEodai ‘veure’; autòptic. Autoretrat. Autosuggestió. 
Autotransformador. Autotròfic. Autotropisme.

1 No sé si seria pres d’una pronúncia vulgar de la 
forma anglesa corresponent, o d’una regressió po­
pular menorquina de la forma francesa, un men. 
l ’autón (o quina) joc jugat en cafès de Menorca, etc.

(«Lotterie», Arx. Ll. Salvador, i i , 324): potser fun­
cionant a base d’algun aparell a manera de ruleta 
(com els que hem vist portats en el Continent per 
expenedors de neules, etc.)? — 2 Aquest circula des 
de la l .a meitat del S. xix (en francès, des de 1828) 
com a abreujament d’una locució vehicle omnibus 
mig llatina, pròpiament ‘vehicle per a tots’. — 3 Els 
cercles madrilenys i d ’altres procuraren mantenir 
molt de temps la confusió d’idees, a fi de conservar 
el caliu hostil a tot pacte amb els autonomistes cu­
bans; encara el 1922 Fdo. Ortiz ha de denunciar 
l ’equívoc mantingut pertinaçment pel DAcEsp., 
que seguia definint autonomia com a «independèn­
cia»; deia en el Catauro de Cubanismos (p. 214): 
«no es lo mismo para la historia colonial; autono­
mia es el gobierno de un pueblo por sí mismo, pero 
sometido a la soberanía de otro Estado». Discussió 
que pertany al passat, pel que fa als mots...

Autor, V. atorgar Autoretrat, V. auto- Autori­
tari, autoritat, V. autor (ATO R G AR ) Autorització, 
autoritzar, V. autor (A TO R G AR ) Autosuggestió, V. 
auto- autrejar, V. atorgar Autrui, V. altre

AUTUMNE, pres del 11. autúmnus ‘tardor’. [ ]  1 “ 
doc.: fi S. xiii.

«Dels quatre temps de l’any: estiu, ivern, ver e au- 
tumpne», Llull (Merav. i, 138) i altres passatges. En 
les VidesR. apareix una variant mig romànica, en re­
lació amb l’oc. ant. autom(ne): «dejunam en automp- 
ne per so que castiguem la sequetat en nós», 60rl, 
«dejunam en automne», 60r2, «ver és caut e umit, e 
estiu caut sec; atomne fret e sec, 59v2 (cf. el gloss., 
p. 87).

Deriv.: Autumnal [1587, DAg.]

Auvera, peça de ferro aplicada a l’enclusa, bal.; 
sembla ser una variant fonètica de overa-ouera per la 
forma de Yauvera o «overa (Ciutadella) redona» que 
reprodueix Moll en el núm. 2 del gravat de l’article 
de VAlcM (OU).

Auxella, alqueria mall. del terme de Selva, corregir 
l ’errada S. vm , en lloc de S. xiii, en AlcM, i millorar- 
hi «és possible» en «clarament impossible en l ’as­
pecte semàntic»: segurament un de tants topònims i 
antropònims aràbics de caràcter teonímic, com (I)fan- 
tilla (veg. DCEC, s. v. ojalà), Fatarella, Favanella, Fi- 
rella ( ~  Filella), Fondarella, Fondeguilla, segurament 
amb una forma primitiva ’Aug lllah o ’Aug ïle  'l ’ele­
vació, l ’apogeu de Déu (vegeu EntreDL lli, 156 i cf. 
aux variant sorda de AUGE  en aquest article del 
DCEC).

Auxesi, V. augment

AUXILI, pres del 11. auxíltum ‘socors, ajut’. □  
l .a doc.: c. 1450, Joanot Martorell.

«Yo confie en lo divinal auxili-» (Ag. il, 120) i tam­
bé en el capítol 322, que ja deu ser de Galba; «tu 
est dels poetes l’excel·lent Virgili, /  per infinits actes
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